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de la réception officielle faite à Mgr 
Montréal par !'A ssociation canadienne 
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ce-Président de l'Institut de Traduction 
•ersité de Montréal; Mlle 1 eanne Gré­
ion ; M. Fernand Beauregard, Président 
lina, Présid ent de l'Institut de Traduc­
ut de Traduction et à la Section de 
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Assemblée du 19 octobre 1955 : 

Nous y avon s eu le grand privilège d'y r ecevoir offi ciellement Mgr Irénée Lussier, 
P. D., nouvellement nommé au rectorat de l' Université de Montréal. Comme à l'heure 
actuelle, nos membres proviennent de l'In stitut de Traduction, lequel est a ff ilié à l'Uni­
versité de Montréal depuis 1944, et de la Section de Lin guistique de la Faculté des 
Lettres de l'Université même, nous nous devions de saisir cette première occasion pour 
présenter nos hommages les plus r espectueux et nos vœux les meill eurs au nouveau 
recteur de notre université montréalaise. A nous s'étaient joints les membres des corps 
administratif et enseignant de l'In stitut de Traduction. M. F. Beauregard , notre Pré­
sident, adressa le mot de bienvenue à tous et transmit à Mgr le R ecteu r les hommages 
de l'ACTD. M. François Vézina, le Président de l'Institut de Traduction, se fit, à son 
tour, l'interprète des dirigeants, des professeurs et des étudiants actuels. Puis M. J .-P . 
Vinay, à la foi s vice-président et professeur de l 'Institut de Trad uction et Directeur de 
la Section de Lin guistique de l'Université de Montréal, profita de l'occasion pour faire 
valoir aux yeux de Mgr le Recteur le rôle social de ces deux écoles de traduction sur 
les plans de culture générale, de r end ement pratique et de recherche universitaire. Mgr 
le Recteur se dit enchanté de ce premier contact avec notre Association et les respon­
sables de l'enseignement de la Traduction. Il louangea tout particulièrement Mlle 
J eanne Grégoire, la Directrice des cours de l'Institut de Tradu ction, de ses efforts in­
cessants pour assurer un enseignement de haute qualité toujours en conformité avec 
les ambitions académiques de l'Université de Montréal. Reprenant la parole, M. Beau ­
regard insista sur l'importance du Congrès des T rad ucteurs devant avoir l ieu le 5 
novembre suivant et invita tous les Associés à se faire un devoir d'y assister. Clôturant 
la série des discours, le R.F. Stanislas-Joseph remercia tous ceux qu i ava ient contribué 
à la préparation du premier numéro du Journal, puis insista sur ce point que, pour 
se mériter vraim ent la réputa tion qu'elle convoite pour ell e-même, notre Assoc iation 
se doit d'acco mplir sans plus tarder des travaux de traduction de tout premier ordre. 
La soirée s'est terminée dans l'intimité d'un vin d'honneur gracieusement servi par 
notre Secrétaire, Mlle Hélène Lan ctôt, assistée d'a id es bénévoles. 

Congrès d es Traducteurs, 5 novembre 1955 : 

Nous regrettons vivement d'annoncer que la distribution de !'Album-Souvenir de 
cette journée mémorable ne pourra se faire avant la mi-janvier. Les délégués du Con­
seil de l'ACTD ayant fait partie du Comité-conjoint du Congrès tienn ent à con signer 
ici même le plaisir véritable qu'ils ont eu à travailler à la préparation de cette sol en­
nell e journée d'étud e de concert avec les délégués du Conseil de la STM. De plus, il 
faut signaler aussi la participation des plus sympathiques d'un e forte délégation à ce 
Congrès de l' Association technologiq ue d'Ottawa. Il est à souhaiter que cet effort gi­
gantesque conjoint aura réellement été un premier pas ver s un rapprochement profes­
sionnel permanent dont nous serons Lous les heureux . béné fi ciai res. 

Assemblée du 16 novembre 1955 : 

Le conférencier, M. F erdinand Biondi, Directeur du Poste CKAC, nous transporta 
bientôt sous le ciel bleu d'Italie et nous entretint une heure et demie durant de ses 
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deux récent voyages en ce pays de ses ancêtres. Pour prêter plus de relief à ses pa­
roles et nous charm er davantage, il fit dérouler qu elques bobines en couleurs présentant 
des scènes filmées à Rome, Castel Gandolfo, Padou e, Florence, Venise, même Dorval. 
Rien de plus agréable par une soirée aussi vilaine que cell e-là, où vent et pluie vou­
laient nou s r etenir de force à la maison. La seconde partie de la soirée consista en un 
court échange de vu e sur les con séqu ences de l' industriali ation du Québec. Malheu­
reusement, nous ne pûm es qu'effl eurer un suj et aussi capt ivant; cependant, nous nous 
somm es attard és à r econnaître la complexité de la situation actu ell e des points de vue 
religieux, social , économ ique, voire éducationn el. Chacun de ces aspects méritera it d'être 
approfondi. L'active participation des ass istants est, certes, de bon augure pour les 
réunions prochaines. 

Appréciation du Journal : 

Nous r emercions bien sin cèrement tous ceux qu i ont bien voulu nous communiquer 
leurs impress ions sur le premier numéro de notre Journal. On a jugé les différents 
articles d'intérêt général et fort bien faits. On a louangé l'impression bien nette, le 
papier glacé de bonne qualité, les vignettes réparties avec goût, etc. Ces félicitat ions 
nous sont parvenues d'Ottawa, de Québec, de Toronto, de New York, et aussi de Mont­
réal, b ien sûr ! Elles nous sont parvenues de professeurs universitaires, d'agents de 
publicité et de simpl es membres de !'Association. Au surplus, ces mêmes félicitations 
nous sont un stimulant propre à nous in citer à parachever notre tâche. 

Varia: 

L'in scription aux cours de l'Institut de Traduction se chi ffre cette année au total 
record de 170, et on en aurait même refusé ! La promotion de mai dernier avait atteint 
le chiffre r ecord de 26. 

Mll e Mimi Beaudry s'est embarquée vers Paris le 8 octobre dernier pour passer 
l'année en Sorbonne. Bon succès ! 

Mlle Doreen Bédarcl a eu r écemment l'avantage d'all er passer 25 jours sou s le 
soleil du Mexique et de Cuba. 

Mlle Andrée Fran cœur, durant la période 1952-1955, a servi d' interprète lors d'au 
moins 16 conférences nationales ou internationales tenues à Montréal, Toronto, Win­
nipeg, New York, Paris et Genève. 

f,A RÉDA CTION 

• 

Avis aux intéressés 
Le Bureau des Traducteurs, 

Secrétariat d'Etat, à Ottawa, 
annonce 

la prochaine session d'examen pour Traducteurs, 
classe 4, ($4,680, à $5,400) pour le service civil du Canada. 

S' inscrire avant le 29 décembre 1955, auprès du service civil 
d'Ottawa . Les formules de demande s'obtiennent à cette fin au plus 
proche bureau de la Commission du service civil , du service national 
de placement ou des Postes . Prière de mentionner le numéro de 
concours 55-943 . 
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Un événeme nt récent obligf 
Journal des Traduc teurs à me 
en vedette dans Je présent mm 
M. Edmond Dulac que vient d 
norer le gouvernement fran çais. 
effet , le 16 novembre dernier 
consul gé néral de France, lui 
mettait une médaille de bronze 
reconnaissance de multiples se 
ces rendus dans la diffusion d 
langue lranc;.a ise au Canada. 

M. Dulac est journaliste-tra• 
teur au journal " Le Soleil" de la 
pitale québécoise. C'est déj à, en 
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